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TPAHC®OPMALMU TOCJOBHUL]
B COBPEMEHHOM AHIVIMKICKOM S3BIKE

B cmamve paccmampusatomes munwt u cnocobvl mpancgopmarui nociosuy 8 co-
BPEMEHHOM aH2TUiICKoM A3biKe. TIpusooames npumepvl QoHemuUeCKUX, TeKCUUeCKUX, MOp-
Qonozuueckux, CUHMAKCUYECKUX, CEMAHMUYCCKUX NPeoOPAS06aHUT NOCTIOBUY 8 MeKCme.
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The article considers the types and methods of transformation of proverbs in
modern English. Examples of phonetic, lexical, morphological, syntactic, semantic
transformations of proverbs in the text are given.

Keywords: modermn English, proverb, structure, semantics, transformation, anti-
proverbs.

SI3BIK HAXOTUTCA B COCTOSHUM MTOCTOSTHHOM THHAMHKH, Hen30eKHbIM ClieT-
CTBHCM 3TOH AWHAMHUKH SBISCTCA BAPHATHBHOCTD SI3BIKOBBIX CAWHUII, KOTOPAS
BO3HHKACT B PCAYNIBTATC HX PA3NIHIHBIX TpaHC(opmarmit. Takue TpaHchopma-
IUH PC3KO OTIMYAOTCSA IS CAWHHI] PA3HBIX YPOBHAX A3BIKOBOI CHCTEMBIL, TMO-
3TOMY TPEOYIOT CIICHUANBHOTO H3YVUCHHA. AKTYAIBHBIM B 3TOH CBA3H ABIACTCA
HCCIICIOBAHAE TPAHC(HOPMALHE CAMHHAI] TOCTIOBHYHOTO (DOHAA S3BIKA.

IMocmoBHIIBI B COBPEMCHHOH JTHHTBHCTHKS OMHUCHIBAIOTCS B PaMKax ¢& OT-
JICABHOTO HATIPABJICHHS — mapeMuoyiorud [ 1; 2; 3], KoTopad BRIACIHIACH U3 (pa-
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3€0JIOTHH M B HACTOSINEE BpeMs NMOHMUMAaEeTCA Kak paszaen adopucruxm [4; 5],
MTOCKOJIBKY IOCJIOBHIBI MPEICTABILIFOT COO0H HanbOoee 3HAUYMMYFO JacTh afo-
PUCTUYECKUX €aUHUL [6].

B mapeMHONOTHH PESATPUHAMATACH MHOTOYHCICHHBIC IOMBITKH 0003HA-
YHTh BHAOM3MCHCHHBIC MAPEMHUH OOIHM TepMHHOM. OIHAKO CaMBIM HOIYJIAP-
HBIM CTal TEPMHH ABTOPUTETHOTO AMEPHKAHCKOro mapemmonora B .Munepa,
KOTOPBIH MPEATIOKHI HMCHOBATH HAMEPECHHO TPAHC(OPMHPOBAHHBIC MOCIO-
BHIBI anti-proverbs («aHTHMOCIOBHIBDY) [7]. B Hacrosmee BpeMs CTaj yImo-
TpeOIATHCA OO0NICe IMHUPOKUIH TCPMHH «AHTHHOAPESMHUSD» [8], KOTOPBHIM HA3HIBA-
FOT BHAOW3MCHCHHC TAPEMHUH C ICITBI0 CO3AAHUSA FOMOPHCTHUCCKOTO. 3P (PeKra.
B coBpeMEHHOM aHITTHICKOM SI3BIKC Y TEPMUHA anti-proverbs CyIIECTBYET MHO-
TO CHHOHHMOB: alferations, mutations, parodies, variations, transformations,
wisecracks, deliberate proverb innovations, fractured proverbs.

MHoOrHe TAPEMHOIOTH OTMEUAJIH, YTO MOCIOBHIBL HUKOTIA HE CUHTAIUCH
HEMPHKOCHOBEHHBIMH, HA00OPOT, OHH HEPSIKO HCTONB30BAICH B KAYCCTBE Ca-
THPUYCCKAX, HPOHHYCCKHX HIH FOMOPUCTHUCCKUX KOMMCHTAPHCB B TOH HITH
HMHOM CHTYaIlUH, TIPH 3TOM 4YacTo MPeoOpazoBsIBAINCh. OCOOEHHO MHMPOKO TIPe-
00pa30BaHUA MOCIOBHI[ CTAJH HCMONB30BATBCA B HHTCPHET-KOMMEHTAPHAX,
KOTOPBIC ABJFOTCS HAHOOICE THHAMHYHBIM KAHPOM COBPEMEHHOTO HHTCPHET-
Juckypea [9].

Tak, B. Muznep npusoauT mpuMeps! TpaHchopMmanuu nmocaosuusl 4 fool
and his money are soon parted («Y_mypaka IeHbI'M TOIT0 HE Acpkarcs): « A fool
and his father’s money are .soon parted»; «A fool and his money are soon
populany; «A fool and his money stabilize the economy»; «A fool and his wife
are soon parted»; «A marricd man and his money are soon parted»; «A widow
and her money are soon courted»; «If a fool and his money are soon parted, why
are there so many. tich fools?»; «There was a time when a fool and his money
were soon parted, but now it happens to everybody» [7, ¢. 28].

IMocmoBuIel OCCKOHCYHO MHOTO MOABCPTArOTCA TPAaHC(HOpMAIHAM, a B
HACTOALICE. BPeMsl MOCIOBHYHBIX MPeoOpa3oBaHUil CTAJI0 TaK MHOTO, YTO OHH
HEpeaKo (DYHKUHOHHPYROT Halle, 4eM WX OpUTHHAL Tpanc(hopMHPOBAHHBIC
MOCJTOBHIBI YIOTPEOILAIOTCA B TEX CIYYAcB, TAC TPATHLIHOHHASA MOCIOBHIIA HE
MOKET MOTHOCTBIO OMUCATh CHTYAUHEO. Tak, BHIOH3MCHE HHBIC TIOCTIOBHIBI CTa-
BAT IO BOIPOC HCTHHHOCTH CBOCTO MPOTOTHIA MOCTOBHIIBL, HCIIOB3YS AHTO-
HUMSI (An exception proves the rule — An exception disproves the rule); TpaHc-
(hopMaIHIO B IPOTHUBOIIOJIOKHYIO IO CMBICITY (pasy (4 friend in need is a friend
indeed — A friend that isn't in need is a friend indeed); MOCTAHOBKY BOIpOCa
TOCTIe TPATUIMOHHON OCTHOBHIEI (Still waters run deep — Still waters run deep,
but how can they run if they are still?) n ap.
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XapakTepHO! 4epTOil COBPEMEHHOIO AHITIOA3BIMHOIO MEIMA-IUCKYpCca SB-
JseTcs Jactas Moxudukanys mocaosu. CaMa BO3MOYKHOCTh OOBITPBIBAHHC T0-
CJIOBHII TIOCPEACTBOM HX IPEOOPA30BAHMS SBIICTCS OHTOJIOTHUCCKAM CBOHCTBOM
BCEX CIMHUI[ MOCIOBHYHOTO (POHIA AHTIHHCKOTO A3b1KA [ 10] 1 moaieskuT paccMo-
TPEHHIO KAK IMMPOKO HCIOIB3YEMBIM YHHBEPCATBHBIN NPHUEM KAK B A3BIKE XyAO-
JKECTBCHHOM JIUTEPATyPBL, TAK U B MAcCMeTuHOM Jquckypee [11, ¢. 35]. denomen
«TBOpUECKOH Aedopmarmi» («creative deformation») OCIOBHII IOHUMACTCS KaK
CO3JaHKE HOBBIX IOCIOBHIL (T.€. aBTOPCKHUX a(hOPHU3MOB IT0 MOZCIISIM TPAIUIHOH-
HBIX MOCJIOBHII), KAK YMECTHOE OOpAICHHUE K aBTOPUTETY MOCIOBHIBI B OIPEIC-
JICHHOM PHTOPHICCKOM KOHTCKCTE, KAK MOAH()HKAIUS MOCTIOBHII [ 12].

[To xpuTepmro yCTOHYMBOCTH / M3MEHYUBOCTH BBIACIIICTCS (TPH TPy IITBI
mOCIOBHI; 1) HAMOONCE YCTOSABINMCCS, WTH TPAAHIMOHHBIC, 2) MEPCMCHHBIC,
3) Tparc(opmupoBaHHbE (aedopmupoBaHHbIe) [13, ¢. 45]. Cama moTpeOHOCTH
B BHAOH3MCHCHHH MOCTIOBHI] 00y CIIOBIICHA ClieAyormuMH (akropamu. C ogHOH
CTOPOHBI, MOCTIOBHUNA — 3TO JIEMEHT COIMATHHOTO M KYJIBTYPHOTO HACTICAMS, C
JPYTOH CTOPOHBI, KTOTOBBIH K YIOTPEOICHHUIO MPOAYKT» OTBCUAFOIINM HOBBIM
VCIIOBHSM OOLICHHUS W KOMMY HUKATHBHBIM 337a49aM HOCHTECIIA A3bIKA.

TMocmoBu4HBIH (POHI AHTTHIICKOTO A3BIKA-IIOCTOSHHO MOMOTHACTCA B CBA-
3H ¢ HX COACPKATCABHOM 1 (POPMATEHOM aJANTAIIUCH K OOIICCTBCHHOMY M HH-
JUBHIAYAIbHOMY CO3HAHHIO HOCHTENCH sA3bIKa. Pe3yibraToM 3TOH amamraumu
CTaHOBHTCS TPAHC(OPMUPOBAHHBIA BAPHAHT MMOCIOBHUI, H3MCHEHHBIN Ha JICK-
CHYCCKOM, CHHTAKCHYECKOM, MOPQOIOTHUCCKOM, (POHETHYCCKOM YPOBHE, HO
COXPAHSIOIINIT CEMAHTHICCKYFO CBI3b C HCXOXHBIM ITPOTOTHUIIOM.

Brimensercsa miaTh OCHOBHBIX CIIOCO00B TpaHC(OPMAIIMH AHIIMHCKUX T1a-
pemuit: 1) mopdonornueckye (BHECITHAE, BHY TPCHHHUE, A TAKKE KOHBEPCHS JICK-
CHYECKOTO KOMIIOHEHTA); 2) CHHTAKCHYCCKHE (3aMCHA OTPHUATEIHLHOHN (HOPMBI
HA YTBEPIUTEIBHYIO. B HA00POT, M3MCHEHHE KOMMYHUKATHBHOTO THIIA IIPEAJIO-
SKEHUS, JUCTAHTHOS PACHOJIOKCHUE KOMIIOHCHTOB); 3) H3MEHEHHE KOMIIOHCHT-
HOTO COCTaBa (PACIIMpPEHHE, 3aMCHA OTACIbHBIX KOMIIOHCHTOB, COKPAILCHHUC
KOMITOHCHTHOTO COCTAaBa); 4) CCMAHTHICCKHC (TIPHOOPETCHHE AOTIOTHHTCIHHO-
IO OTTCHKA 3HAYCHUS, OKKA3HMOHAJIbHAS KOHHOTALMSL, JBOMHAS AKTyaJM3alms,
KOHTCKCTYATbHAS JCTHAPCMHOIOTHRAINA); 5) KOMOHMHHPOBAHHEIC (HCIIOIB30BA-
HHUE OAHOBPEMEHHO PA3HBIX TUIOB TpaHC(hopMmanui) [7, p. 7].

[ToMHMO 3TOTO BBIACILIFOTCS CTPYKTYPHBIC CITOCOOBI TPAHC(OPMALIMH TO-
CITIOBHIIBL.

1) moOaBICHHC 3TCMCHTOB (PACHIHPCHHC MOCTIOBHI), KOTIA MPOHCXOAHT
VCHJICHHC MPOHHUYUCCKOTO (FOMOPHCTHUCCKOTO) 3(P(ekra; HepeaKo JAHHBIA Me-
XaHU3M TAKKE COIPOBOXKIACTCS HM3MCHCHHEM CHHTAKCHYCCKOW CTPYKTYPbI
TIPEIIOKE HHUS,
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2) 3aMEHA OJJHOTO HJIH HECKOJIBKHX 3JIEMEHTOB ITOCIOBHUIIBI — 3TO MO3BOJLI-
€T BBIPAKaTh HAPOTHYEO MYAPOCTh B HOBOH CHUTYALIHH;

3) HCKIIIOUCHHUE HIIEMEHTA MOCTIOBHIEI — 371€Ch YaCTh IIOCIOBHIIBI OTCEKACT-
cs1 (OCTAFOTCS JIUIIb OCHOBHBIC JJIEMEHTHI) C HEJIbI0 HHTEPIPETALMH ITOCIOBHIIBI
B 00J1CC POCTOM KJTFOUC,

4) co3manue (Ppa3eoNOTHICCKA HACHIICHHOTO KOHTCKCTA — MPOUCXOIUT 3TO
IyTEM CMCIIMBAHMUS IBYX U O0JEe MOCIOBHII, KOTOPHIC SIBILTEOTCS CMBICIIOBBIMH
CHHOHMMAMH, JAHHBIH MEXaHU3M KOMOHHUPYET B ceOc J0OABICHUE M HCKIFOUC-
HHE 3JIEMEHTOB ITOCIOBHUIIBI (BTOPAS YaCTh OJHOM ITOCIOBHIIBI OTCEKACTCS, HA €¢
MECTO BCTAET YacTh BTOPOH IOCIOBHIBI, B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTA), Omaro-
Japs JAHHOMY MCXaHH3MY CO3ACTCA HCOOXOOMMBI SMOIMOHAIBHBIA 3P (eKT
(ams onpeaeICHHON CUTYaLNH);

5) u3MeHEHHE MOPSAKA CJIOB — 3AECh JOCTHTACTCSI KOMUYHAS, HPOHUYHAS,
U JOKE YHHUKHUTCIbHAS OLICHKA CHUTYAlMH, HEPEAKO TpaHC(HOpMHPOBAHHAS
MOCTIOBHIIA, TIOCTPOCHHAS TI0 JAHHOMY THILY, 00JIee MOOXOANT K CUTYAIlHH, YeM
OpuruHajbHAA mocjaosuua [, c. 980].

Hamnbonee 9acTOTHBIMH SIBIBIFOTCS TAKHUE TIPHEMBI TPAHC(HOPMALIMH TTOCIIO-
BHII, KK 3aMCIICHHUE OHOTO CIIOBA, 3AMCIIECHHUE ABYX U OOJIee CI0B, H3MCHCHHUC
BTOPOH YaCTH MOCJIOBHIBI, JOOABICHHUE AOTIOJHHTCIFHON KOHIIOBKH, J0OaBIIe-
HHe Oy KBAILHOTO TOJKOBAHIL, UTPA CJIOB; IOBTOPEHHE CI0B, OOBEAMHCHHUE IBY X
TTOCTIOBHII, TIEPEMEHA TOPSAKA CIIOB.

Haubonee mOmMyTApHBIMHE SBIIFOTCA MOTH(PHKAMMH, TAS CMBICT BCCH IO-
CTIOBHIIBI MEHSIETCS BCJICACTBHE 3aMCHBI OTHOTO CIHHCTBEHHOTO CIIOBA, KOTOPOE
0OBIMHO (POHETHHECKH CXOAHO CO CIIOBOM opHuruHana (Matrimony is the root of
all evil — Money is the(root of all evil). OcoObIit HHTEPEC MPEACTABILIIOT TPAHC-
(opmanmu ¢ 3aMCHOH, T00ABACHHCM, THOO HCKIIFOUCHHUCM OTHOM (DOHEMBI (Tpa-
(heMBI) U3 MOOOTO JIICKCHYCCKOTO KOMIIOHCHTA MCXOTHOH MOCHOBHII (4 good
beginning is half the battle — A good beginning is half the bottle). Tpancdopma-
U0 Iy TEM(3aMEHBI ABYX W OoJiee cioB (KOTOpas HAOMOAACTCS B MOCIOBUIIAX
¢ OMHAPHOU CTPYKTYPOH) MOXKHO OIHCATh (OPMYyIOH HA MPHUMEPE MOCIOBHIIBI
An apple a day keeps the doctor away — «An X a day keeps the Y away», tae
BMECTO X B Y MOTYT BBICTYIIATh IFOOBIC HEOOXOANMBIC B TOW WIIM MHOM CHUTYya-
auu caoBa («A laugh a day keeps the psychiatrist away»; «An effort a day keeps
failure away»). Taxxke momysipHa TPaHCHOPMATHSA MOCIOBHIBI MTOCPSICTBOM
Jo0aBICHUS KOHIIOBKH 0¢3 H3MEHEHUS opuruHana (Half the world doesn t know
how the other half lives — Half the world doesn t know how the other half lives,
but it has its suspicions). ToBOps 0 peoOPa30BAHUY TTOCIOBHUII, HEJIB3S YIIY-
CKaTh W3 BUJY TAKYIO TEXHHUKY KakK CO3AaHUE HTPbI cioB. OHA JOCTHTAeTCA Mmy-
TEM HCIOTIB30BAHUS MHOTOZHAYHBIX CJIOB OO CIIOB, SABJLTFOLIMXCS OMOHHMAMH.
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Taxum 006pazoM, 3(PESKT KOMIIHOCTH CO3AACTCA OIaroaaps HCOKHIAHHBIM CBSI-
3M MEXKIY CIIOBAMH M 3HAYCHIAMU (Figures don t lie, tae lie «mrare» — Figures
don t lie, Tae lie «nexKaThy) — except on the beach.).

KoMmOuHmpoBaHWEe ABYX MOCIOBHI[ — HE MCHEC HOIYILIPHBIH METOX HX
Tpancdopmarmu. B 00IBIIHHCTBE CITYIACB OOBCAHHAIOTCS MCPBAT YACTh OTHOH
TOCJIOBHIIBI i BTOPAs YaCTh BTOPOH, 0¢3 KAaKUX-T100 M3MCHeHMH (4 penny saved
is a penny earned + A rolling stone gathers no moss = A penny saved gathers no
moss). I3MeHeHIE TOpsAKA CTI0B — €IIE OJMH MEXaHW3M TPaHC(OpMANUH HO-
CTIOBHII, OH SIBIBICTCSI OTHMM M3 HamboJsiee yacTo ynorpedbmstemsrx (Money cant
buy happiness — Happiness can't buy money). Uanie BCero CTpyKTypa.HCXOI-
HOH ITOCIIOBHUIIBI COXPAHSICTCS U ITPH €& TpaHC(opManuy, HO €CTh CIIy4aH, KOTaa
COXpaHsAeTCsa OyKBAIBHO HECKOIBKO CIOB (Silence is golden — The ‘only golden
thing that some women dislike is silence).

Cpeau cnioco0oB TpaHCHopMAIMH OCTOBHI] BEIICTICTCA H3MCHCHHC O1-
HOTO 3JIEMEHTA TMOCIOBHUIBI (CYIIESCTBUTEIBHOTO, MPHIATATEIFHOTO, IJIaroa
H T. 1.) Ha APYTOH M3 TOH K& TPAMMATHYCCKOH KATCTOPHH. ITO MOXKET OBITh H
OMOHHM, H OMO(OH, HO YAl BCCTO — 3TO CIOBO; KOTOPOS (POHOTOTHUCCKH Ha-
TIOMHUHAET opuruHan (Here today, gone tomorrow. ~ Hair foday, gone tomorrow).
Hepenxo TparCc(hopManus NOCIOBHIEI C IIEIBIO CO3JaTh HIPY CIOB, 3aTParuBacT
TOJIBKO OTHY (oHeMy, 3amerstst e& (The penis mightier than the sword — The pun
is mightier than the sword) no0aBsasa HOBYIO (Strike while the iron is hot — Strike
while the irony is hot), Tubo 3amerss 1ienoe cnoso (Great acorns from little
acorns grow — Great aches from little corns grow). BaxxHbIM SBISIETCS TO, UTO
BO BCEX NMPUBCICHHBIX MPUMEPAX CHHTAKCHYECCKAA CTPYKTYPa OCTACTCSl HEH3-
MCHHOM.

Hexotopsie 1peoOpa3oBaHusI MOCTOBHI[ MPUOOPETAIOT KOMHYCCKUH 3(-
(exT Omarogaps KOHTPACTY OC300HTHOTO CMBIC/IA HCXOTHOH (PPa3sl M UCTIONb-
30BAHHBIX B HUX HCTIPHIMYHBIX (IIPOCTOHAPOJHBIX, 3AIPETHHIX) CI0B. Boobme
BBIOOP CIIOBa A TpaHC(HOPMALIUK TOCIOBHUIIBI SBILICTCS BOKHCHIINM ITOKA3a-
TEJIEM €T0 AKTHBHOCTH B PEUH U €TO POJH B OTPAKCHUH HAMOHAIBHO-KYIBTY -
HOM CEMAHTHKHK f3bIKA [14], MO3TOMY AHTHUIOCIOBHULBI, KOTOPBIC MOCTPOCHBI
HA JICKCHYCCKOH CYOCTHTYIHMH JOJKHBI 00S3aTEIhHO BKIIFOYATHCS B KAUCCTBC
JUAAKTHYICCKOTO MATCPHANA B YUCOHBIC MOCOOHS, HANIPABJICHHBIC HA H3YUCHHC
JIEKCHYECKON CTOPOHBI HHOCTpaHHOU peun [15; 16; 17].

Emie oganM cmoco6oM TpaHC(HOpMALHA MOCTOBHIL SBIACTCSA HAMCPCHHAS
aBTOPU3ANMS, KOTJA TOCIOBHIIC MPHCBANBACTCS KOHKPETHBIH «aBTOP», STKOObI
OTBETCTBCHHBIN 3a €€ CMBICI. B TakumxX CIyvyasx HOCIOBHIA BOCHPHHUMACTCS
KaK KPBLIATO¢ BHIpAKCHHUC [18], B CCMAHTHKY KOTOPOTO BXOAMT OOA3aTCIbHAS
ACCOLMALNS C JIMIHOCTBIO €TO aBTOPA, UTO CO3MAET KOMHUCCKHUH I(P(EKT.
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Kakoit 661 MexaHm3M TpaHcopMaIiy HOCIOBHUIL HE HCIIOIH30BAIC, HO-
HATH NIPeoOpa3oBaHHYIO HMOCIOBHIYY CMOXET JIHINEL YENOBEK, 3HAKOMBIH ¢ ak-
THBHBIM KOPIIYCOM IIOCIOBHIL JIAHHOTO si3blka [19], ux npoucxoxjenuem [20;
21, 22], a Takke ¢ MHOXECTBOM CIIOCOOOB TpaHC(HOPMAIUM MOCIOBUILL. DTH
IIapaMeTphI CIe/yeT YINTHIBATh IIPH HCIIOJIB30BaHIH ITOCIOBHUIT B YIEOHOM IIPO-
Hecce IpU IPENolaBaHuy KaK POJHOTO, TaK M MHOCTPAHHOTO s13bIKa [23; 24; 25;
26; 27, 28; 29], a TaxKe IPU NEPEBOJIE U IUTEPATYPHOM PEIAKTUPOBAHUH.
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